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Acuerdo Internacional de los 
Productos Lácteos 

COMITÉ DEL PROTOCOLO RELATIVO A DETERMINADOS QUESOS 

DECIMOCTAVA REUNIÓN 

Proyecto de informe 

Introducción 

1. El Comité del Protocolo relativo a Determinados Quesos celebró su 

decimoctava reunión el día 21 de junio de 1984. 

Aprobación del orden del día 

2. El Comité aprobó el siguiente orden del día: 

1. Adopción del informe de la decimoséptima reunión 

2. Informaciones que necesita el Comité: 

a) Respuestas al cuestionario 3 

b) Cuadros recapitulativos 

c) Otras informaciones 

3. Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos 

en el Protocolo 

4. Otros asuntos. 

Adopción del informe de la decimoséptima reunión 

3. El Comité adoptó el informe de la decimoséptima reunión. El documento 

se distribuirá con la signatura DPC/C/27. 

84-1540 
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Informaciones que necesita el Comité 

a) Respuestas al cuestionario 3 

4. El Comité examinó las respuestas al cuestionario 3 y pidió a los 

miembros que todavía no habían comunicado las informaciones correspon

dientes al primer trimestre de 1984 que lo hicieran sin tardanza. Se 

recordó, además, que las respuestas al cuestionario 3 correspondientes al 

segundo trimestre de 1984 debían obrar en poder de la Secretaría el 15 de 

septiembre de 1984 a más tardar. 

b) Cuadros recapitulativos 

5. El Comité dispuso de un documento que contenía los cuadros recapitula 

tivos revisados (DPC/C/W/1/Rev.17), elaborados de conformidad con la 

regla 28 del reglamento y en los que se recogían los datos facilitados en 

los cuadros A y B del cuestionario 3, relativo a los quesos. El Comité 

tomó nota del documento DPC/C/W/1/Rev.17. 

c) Otras informaciones 

6. No se pidieron otras informaciones. 

Examen de la situación del mercado de los productos comprendidos en el 

Protocolo 

7. El representante de los Estados Unidos consideró que era probable que 

disminuyera la producción de queso, ya que se ha reducido la producción de 

leche. Según las previsiones, en 1984 la producción será de 

2.050.000 toneladas, frente a 2.165.000 en 1983. El consumo seguirá 

aumentando y alcanzará la cifra de 2.315.000 toneladas. Se registrará un 

ligero aumento de las exportaciones, que en 1984 quizá sumen 25.000 tone

ladas, frente a 17.000 el año anterior. El volumen de las existencias 
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privadas y públicas quizá experimente una disminución considerable, hasta 

415.000 toneladas, a fines de 1984, frente a 575.000 a comienzos del año. 

En los mercados internacionales los precios del queso parecían estabili

zarse entre 1.000 y 1.450 dólares de los EE.UU. la tonelada f.o.b. A causa 

de la disminución de las existencias mundiales y de cierto mejoramiento de 

la demanda, estaba justificado prever que los precios de los quesos se 

consolidarían un poco en los meses próximos. 

8. El representante de Suiza dijo que la producción de queso, que había 

disminuido un 3,9 por ciento en abril de 1984, se recuperó luego con 

aumentos de un 2 a 3 por ciento en mayo y junio. Las importaciones y las 

exportaciones del segundo trimestre de 1984 aumentaron ligeramente. El 

consumo se intensificaba a un ritmo aproximado de un 2 por ciento. Las 

existencias tendían a disminuir y los precios no experimentaban variación. 

9. El representante de Suecia dijo que en el primer trimestre de 1984 

disminuyó ligeramente la producción de queso. Sin embargo, era de prever 

que en el conjunto de 1984 la producción se mantendría sin variación con 

relación a 1983. Se creía que el consumo de queso, que había disminuido en 

el primer trimestre de 1984, se había recuperado en el trimestre siguiente. 

10. El representante de Noruega indicó que en el primer trimestre había 

permanecido estable la producción de queso. El consumo se desenvolvía de 

manera satisfactoria. Las exportaciones se efectuaban, en su mayoría, en 

el marco de acuerdos con los importadores. Los precios de exportación 

tenían tendencia a mantenerse más bien estables. 

11. El representante de Finlandia preveía que en 1984 disminuiría la 

producción de queso hasta 69.000 toneladas, frente a 73.000 en 1983. El 

consumo aumentaría hasta la cifra de 42.000 toneladas en 1984, frente a 

41.000 el año anterior. 

12. El representante de Nueva Zelandia señaló que a causa de la compe

tencia existente en los mercados mundiales de queso la producción de su 
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país se había reducido en 1983. Sin embargo, como consecuencia del alza de 

la producción de leche en el primer trimestre de 1984, convenía prever 

cierto aumento de la producción de queso. Se creía que en el año civil de 

1984 la producción quizá experimentara un ligero aumento en comparación con 

1983. En el primer trimestre de 1984 las exportaciones habían aumentado 

hasta la cifra de 23.900 toneladas. Se había lanzado una campaña muy 

activa de promoción de ventas a fin de estimular todavía más el consumo 

interno de queso. En relación con la situación internacional, señaló que 

no se habían registrado variaciones importantes en las condiciones o 

precios del mercado desde la reunión anterior del Comité en marzo de 1984. 

En el mercado japonés de queso seguía reinando una intensa competencia y 

las cotizaciones f.o.b. del queso variaban entre 1.150 y 1.200 dólares de 

los EE.UU. la tonelada según la clase. 

13. El representante del Japón dijo que a partir del segundo semestre de 

1983 parecía haberse recuperado la demanda de queso, y las importaciones 

aumentaban. De enero a abril de 1984 las importaciones de queso habían 

aumentado un 19 por ciento en comparación con el período correspondiente de 

1983. Los precios de importación flojeaban y se situaban en torno a 

1.600 dólares de los EE.UU. la tonelada c.i.f. En respuesta a una pre

gunta, indicó que los precios medios de importación del queso en el primer 

trimestre de 1984 se habían situado en torno a 1.634 dólares de los EE.UU. 

la tonelada c.i.f. en el caso de los quesos importados de la CEE y que eran 

de cerca de 1.482 dólares de los EE.UU. la tonelada c.i.f. en el caso de 

los quesos originarios de Nueva Zelandia. 

14. El representante de Bulgaria manifestó que su país era un exportador 

neto de queso. En 1983 las exportaciones sumaron 11.700 toneladas, es 

decir, un 8,8 por ciento de la producción (133.000 toneladas). En el 

primer trimestre de 1984 las exportaciones aumentaron hasta la cifra de 

1.600 toneladas; los principales países de destino fueron el Irán y la 

Arabia Saudita. El consumo tuvo tendencia a estacionarse en el primer 

trimestre de 1984, pero se preveía que aumentaría en el curso del segundo 

trimestre. En el primer trimestre, los precios medios de exportación, a la 
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salida de fábrica, fueron de 2.500 dólares de los EE.UU. la tonelada de 

queso de leche de oveja, de 2.950 dólares de los EE.UU. la tonelada de 

Kashkaval y de 1.350 dólares de los EE.UU. la tonelada de queso de leche de 

vaca. Estos precios eran netamente superiores al precio mínimo vigente en 

virtud del Protocolo. 

15. La representante de Australia dijo que de julio de 1983 a marzo de 

1984 la producción de queso Cheddar y de queso tipo Cheddar había sido un 

poco inferior a la del período correspondiente de 1982/83 y que análoga

mente la producción de 115.000 toneladas prevista para 1983/84 era ligera

mente inferior al nivel de 1982/83. En respuesta a una actividad más 

intensa de promoción y con precios relativamente estables, se estaba 

registrando un fuerte aumento en el mercado australiano de queso Cheddar. 

Se preveía disponer de unas 57.000 toneladas para la exportación, aunque 

pudieran registrarse existencias de cierre mayores que las que convendría, 

ya que probablemente las exportaciones efectivas serían inferiores a las 

disponibilidades. Señaló que se estaba consiguiendo cierta estabilidad en 

el mercado japonés de queso después de 12 meses de disminución de los 

precios a causa de las medidas de la CEE en materia de fijación de precios. 

Sin embargo, los precios del Cheddar originario de la CEE -alrededor de 

1.360 dólares la tonelada c.i.f.- seguían siendo muy inferiores a los que 

se podían conseguir en el mercado japonés. 

16. El representante de la Argentina indicó que la producción de queso se 

había mantenido estable en 1983 con relación a 1982. Se había registrado 

una ligera disminución de las exportaciones; los principales países de 

destino eran tradicionalmente países latinoamericanos. El consumo había 

sufrido también una ligera disminución en 1983. 

17. El representante de la CEE creía que en 1984 la producción de queso 

experimentaría un aumento del 1,8 por ciento con relación a 1983. Se 

preveía un aumento correspondiente del consumo. Según las proyecciones, 

era posible que en 1985 la producción y el consumo aumentaran un 1,3 y un 

1,5 por ciento, respectivamente, con relación a 1984. En 1983 las 
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exportaciones aumentaron alrededor de un 5 por ciento hasta situarse en 

torno a las 400.000 toneladas; los principales países de destino fueron el 

Irán, los Estados Unidos y Suiza. En 1983 las importaciones aumentaron 

también hasta aproximarse a las 100.000 toneladas; los principales abaste

cedores fueron Suiza, Austria y Nueva Zelandia. Con la salvedad de la 

situación del mercado del queso Cheddar, que pasaba por una crisis grave, 

la Comunidad podía considerarse satisfecha de la evolución del consumo 

interno y de sus intercambios con terceros países. Teniendo presente que 

no era posible que mejorara a breve plazo la situación del mercado de 

Cheddar, la Comunidad pensaba seguir exportando queso Cheddar al Japón. 

Los negociantes de la Comunidad podían exportar queso Cheddar a precios 

situados entre 1.260 y 1.300 dólares de los Estados Unidos la tonelada 

f.o.b. 

18. El observador del Canadá subrayó que en 1984 la situación del mercado 

del queso era parecida a la del año anterior. Se preveía, sin embargo, un 

menguado aumento del consumo en 1984. 

19. El Comité observó que la competencia seguía siendo enconada en ciertos 

mercados y evocó la necesidad de que existiera una cooperación estrecha 

entre los participantes. 

Otros asuntos 

Comunicación de la Misión Permanente de Nueva Zelandia 

20. El Comité tuvo a la vista un informe sobre las ventas de queso efec

tuadas por Nueva Zelandia de conformidad con lo dispuesto en el 

artículo 7:2 del Protocolo. Dicho informe se distribuyó luego con la 

signatura DPC/C/W/15/Add.2. 

21. El representante de Nueva Zelandia señaló que en la CEE el mercado de 

queso natural importado para su transformación y ulterior reexportación 
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había quedado cerrado al final del segundo trimestre de 1984 y que, a causa 

de esta medida, su país había perdido la principal posibilidad de colocar 

su queso pasado, excedente y de calidad inferior. En consecuencia, las 

ventas en condiciones de excepción por debajo del precio mínimo aplicable 

según el Protocolo se habían expandido en los cinco primeros meses de 1984. 

Refiriéndose a la relación d* ventas presentada al Comité, señaló que del 

12 de enero al 23 de mayo de 1984 se habían vendido en total unas 

1.920 toneladas. En respuesta a una pregunta, dijo que había quedado 

resuelto en buena parte el problema del exceso de existencias y que éstas 

se habían reducido considerablemente hasta cantidades más aceptables. 

Expresó la esperanza de que en adelante Nueva Zelandia no tendría necesidad 

de recurrir a las disposiciones del artículo 7:2 del Protocolo. 

Adopción del informe al Consejo 

22. Según lo dispuesto en el párrafo 2 a) del artículo VII del Acuerdo y 

de conformidad con la regla 22 del reglamento, el Comité adoptó el informe 

que debe presentar al Consejo. Este informe, que da cuenta de las delibe

raciones sostenidas en su decimoctava reunión, se distribuirá con la 

signatura DPC/C/28, 

Fecha de la próxima reunión 

23. De conformidad con el calendario preliminar, se decidió que los 

Comités celebraran consecutivamente su decimonovena reunión los días 24, 25 

y 26 de septiembre de 1984, bajo reserva de confirmación por la Secretaría. 

La reunión del Comité del Protocolo relativo a Determinados Quesos irá 

seguida por la del Comité del Protocolo relativo a las Materias Grasas 

Lácteas y, luego, por la del Comité del Protocolo relativo a Determinados 

Tipos de Leche en Polvo. 
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ANNEX/ANNEXE/ANEXO 

LIST OF REPRESENTATIVES - LISTE DES REPRSSENTANTS -
LISTA DE REPRESENTANTES 

Chairman: 
Président: 
Presidente: 

Mrs. F. Hubert (Secretariat) 

PARTICIPANTS 
PARTICIPANTES 

ARGENTINA 

Representante 

AUSTRALIA 

Representative 

AUSTRIA 

Representative 

BULGARIE 

Représentant 

Sr. Jorge Vigano 
Consejero Económico, 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Mrs. Jean Dunn 
First Secretary (CommerciaL), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. R. HochórtLer 
Minister (Economic Affairs), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

M. iLian Bosev 
Deuxiéme Secrétaire, 
Mission permanente auprés de 
L'Office des Nations Unies á Genéve 

Secretary: Mr. L. ApaLaci, CWR, TeL. Ext. 2125 
Conference Officer: Miss S. NikLaus, CWR, TeL. Ext. 2350 
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COMMUNAUTES EUROPEENNES 

COMMISSION 

Représentant 

FRANCE 

IRLANDE 

ITALIE 

LUXEMBOURG 

PAYS-BAS 

M. A. Barsug l ia 
Admin is t ra teu r p r i nc ipaL 
D i r e c t i o n genérale de L 'Agr icuL tu re 

M. Dominique Fabre 
Admin is t ra teur c i v i L , 
M in i s té re de L 'Agr icuL tu re 

MLLe Marie C h r i s t i n e Lombard 
Attaché d ' A d m i n i s t r a t i o n , 
M in i s té re de L'Economie, des Finances 
et du Budget 

Ms. Anne Troy 
Trade Representative, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

Mr. Brendan Mclnerney 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

M. D. DegL'innocenti 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. S. Di Gaetano 
Attaché (Affaires économiques), 
Mission permanente auprés de L'Office 
des Nations Unies á Genéve 

M. Jean-Louis WoLzfeLd 
Représentant permanent adjoint 
auprés de L'Office des Nations Unies 
á Genéve 

M. J.C. Logger 
Ministére de L'AgricuLture 

M. P. Winnen 
Min i s té re de L 'Agr icuL tu re 
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COMMUNAUTES EUROPEENES (suite) 

ROYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRETAGNE 
ET DE L'IRLANDE DU NORD 

Mr. A.E. Montgomery 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. B. Harding 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. R.W. Gwen 
Second Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. J.G. Purvis 
Sénior Executive Officer, 
MiIk Products División, 
Ministry of AgricuLture, 
Fisheries and Food 

BELGIQUE M. Hermán Hooyberghs 
M in i s t é re de L 'Agr i cuL tu re 

DANEMARK M. Peter Andersen 
Chef de S e c t i o n , 
M i n i s t é r e de L 'Agr i cuL tu re 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE 
FEDÉRALE 

M. D ie te r BeLde 
M in i s t é re fédéraL de L 'aL imen ta t i on , 
de L 'ag r i cuL tu re et des f o re t s 

M. ULrich Mohrmann 
Consei LLer, 
Miss ion permanente auprés de L 'O f f i ce 
des Nat ions Unies á Genéve 

M. Heiner FLassbeck 
Deuxiéme S e c r e t a i r e , 
Miss ion permanente auprés de L 'O f f i ce 
des Nat ions Unies á Genéve 

GRECE M. A. L iontas 
Min is t re -Conse iLLer ( A f f a i r e s 
économiques), 
Mission permanente auprés de L 'O f f i ce 
des Nations Unies á Genéve 
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COMMUNAUTES EUROPEENES (suite) 

CONSEIL DE MINISTRES 

Secrétariat general 

EGYPT 

Representative 

FINLAND 

Representative 

HUNGARY 

Representative 

JAPAN 

Representative 

NEW ZEALAND 

Representatives 

NORWAY 

Representative 

M. A. Seguso 
Chef de División 

Mr. Mahmoud EL-Etreby 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Paavo Mákinen 
AgricuLturaL Economist, 
AgricuLturaL Economic Research 
Institute 

Mr. LaszLo Bartha 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Minoru Nose 
First Secretary, 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. David Kininmonth 
Di rector, 
Department of Trade and Industry 

Mr. D.J. GreenfieLd 
CounseLLor (Economic), 
Permanent Mission to the Office 
of the United Nations at Geneva 

Mr. Kai Norman Hansen 
CounseLLor, 
Ministry of AgricuLture 
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POLAND 

Representative 

ROUMANIE 

( L i s t e non recue) 

SOUTH ÁFRICA 

Representat ive 

SUISSE 

Représentant 

SWEDEN 

Representative 

UNITED STATES 

Representative 

URUGUAY 

Representante 

Mr. J. Kaczurba 
Permanent Representative to GATT 

Mr. R.M. GraveLet-BLondin 
First Secretary (AgricuLturaL-
Economi c ) , 
Permanent Mission to the Office of the 
United Nations at Geneva 

M. M. Besson 
Chef de Section, 
Office fédéraL des affaires 
économiques extérieures 

Mr. Magnus OLsson 
Head of Section, 
National AgricuLturaL Marketing Board 

Mr. Anthony Cruit 
AgricuLturaL CounseLLor, 
Office of the Trade Representative 
at Geneva 

Sr. ManueL OLarreaga 
Ministro Consejero (Asuntos 
ComerciaLes), 
Misión Permanente ante La Oficina de 
Las Naciones Unidas en Ginebra 
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OBSERVERS/OBSERVATEURS/OBSERVADORES 

CANADÁ 

Representative Mr. PhiLLip DougLas 
CounseLLor, 
Permanent Mission to the Office of 
the United Nations at Geneva 

ESPAÑA 

Representantes Sr. Juan A. Casti LLo 
Consejero Comercial, 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 

Sr. J.R. Prieto 
Consejero (Asuntos Agri'coLas, 
Pesca y ALimentación), 
Misión Permanente ante La Oficina 
de Las Naciones Unidas en Ginebra 


